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ЛЕКСИЧЕСКИЕ СРЕДСТВА ВЫРАЖЕНИЯ РЕЧЕВОЙ АГРЕССИИ 
В АНЕЛОЯЗЫЧНОМ ПЕЧАТНОМ МЕДИАДИСКУРСЕ 

(на материалах, освещающих деятельность ИГИЛ)

Термин речевая агрессия понимается как целенаправленное коммуника
тивное действие, которое вызывает негативное эмоционально-психологи
ческое состояние у объекта речевого воздействия. Анализируя средства 
агрессии в печатном англоязычном дискурсе, можно выделить их три типа: 
Эксплетивная -  прямая форма вербальной агрессии: SOHR added that ISIS 
kidnapped about 400 civilians from families ofpro-government fighters. Агрессия 
выражается в прямом обвинении. Манипулятивная -  более рационально осо
знанные формы вербальной агрессии, основанной на идеологических транс
формациях исходного смысла: ISIS also reportedly holds a number of other aid 
workers. Имплицитная агрессия, связанная с завуалированным выраже
нием намерения: There could potentially be funds available to ISIS from other 
activities.

Исследователями выделяются следующие лексические средства выра
жения речевой агрессии: оценочная лексика, просторечия, жаргонизмы, 
стилистически сниженная, узкоспециализированная, инвективная лексика 
и метонимическое значение имени собственного. Оценочная лексика помо
гает не только отобразить, но и закрепить в сознании представление о пред
мете: From there, it amasses arms and perpetrates guerrilla hit-and-run attacks 
against local forces. Агрессия выражена оценочными средствами в высказы
вании. К сниженной лексике относится разговорная и просторечная лексика. 
ISIS fanatics have urged lone-wolf attackers to ‘open the door to jihad ’ in a new 
video showing how to make a bomb and decapitate people. Фраза open the door 
to jihad имеет явный призыв к убийствам и жестокости. Узкоспециализирован
ная лексика выражает стиль речи социальной или профессиональной группы. 
When a missile targeting an Isis “tactical unit’’ killed two unidentified civilians. 
Инвективная лексика включает в себя слова, содержащие намерение оскор
бить и опозорить адресата в более резкой и циничной форме. ISIS Foreigners
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more likely to die by the sword. Метонимическое значение имени собственно
го ИГИЛ может быть различным и зависит от контекста высказывания, 
а также от лексических единиц, с которыми это имя собственное употребля
ется. В результате исследования мы пришли к выводу, что в англоязычном 
печатном медидискурсе для выражения речевой агрессии чаще всего исполь
зуется оценочная лексика -  35 % всех случаев, метонимическое значения 
имени собственного -  33 %, инвективная лексика -  18 % и 4 % -  сниженная 
лексика. Реже используется узкоспециальная и ненормированная лексика.
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